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Conteúdo 

- Panorama da institucionalização do PLA no Brasil e políticas linguísticas de promoção do 

português: mapeamento e análise de iniciativas implementadas no âmbito da Academia, da 

iniciativa privada, do Estado brasileiro e de entidades supranacionais 

- Abordagens no ensino-aprendizagem de PLA: abordagem gramatical x abordagem comunicativa; 

letramento e interculturalidade nas aulas de PLA. Planejamento de currículos de PLA: eixos 

temáticos, gêneros discursivos, tarefas e projetos pedagógicos 

- Análise e produção de materiais didáticos de PLA 

- Avaliação em PLA: análise da proposta do Certificado de Proficiência em Língua Portuguesa 

para Estrangeiros (Celpe-Bras) 
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